
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

4474

DOC 51 2128/004DOC 51 2128/004

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

5 december 20055 décembre 2005

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 38

Dans le Titre IV, chapitre 5, section 3,  à l’article
38, insérer un alinéa 3 rédigé comme suit:

«Le Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés
en cas de fermeture d’entreprises visé à l’article 9 de la
loi du 26 juin 1966 relative à l’indemnisation des tra-
vailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises,
peut, dans les mêmes conditions, bénéficier du rembour-
sement visé à l’alinéa 1er lorsqu’il intervient sur base de
l’article 2 de la loi du 30 juin 1967 portant extension de
la mission du Fonds d’indemnisation des travailleurs li-
cenciés en cas de fermeture d’entreprises.».

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 38

In Titel IV, hoofdstuk 5, afdeling 3, in artikel 38,
een derde lid toevoegen, luidend als volgt:

«Het Fonds tot vergoeding van de in geval van slui-
ting van ondernemingen ontslagen werknemers bedoeld
bij artikel 9 van de wet van 28 juni 1966 betreffende de
schadeloosstelling van de werknemers die ontslagen
worden bij sluiting van ondernemingen, kan onder de-
zelfde voorwaarden de bij het eerste lid bedoelde te-
rugbetaling vragen wanneer het tussenkomt op basis
van artikel 2 van de wet van 30 juni 1967 tot verruiming
van de opdracht van het Fonds tot vergoeding van de
in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers.».
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(Advies van de Raad van State nr 39.491/1 - blz. 12)

AMENDEMENTS

déposés en commission des Affaires sociales

(Avis du Conseil d’état n° 39.491 - p.12)

Documents précédents :

Doc 51 2128/ (2005/2006) :
001 : Projet de loi.
002 : Erratum.
003 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 2128/ (2005/2006) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Erratum.
003 : Amendementen.

betreffende het
Generatiepact

PROJET DE LOI WETSONTWERP

relatif au Pacte de solidarité
entre les générations



2 2128/004DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

VERANTWOORDING

Aangezien in artikel 36 van het ontwerp van wet betref-
fende het Generatiepact wordt bepaald dat de
inschakelingsvergoeding wordt gelijkgesteld met de
opzeggingsvergoeding die verschuldigd is bij ontslag van een
werknemer krachtens de bepalingen van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten en dat ze deze ge-
heel of gedeeltelijk  vervangt, is het dus mogelijk dat het Fonds
tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemin-
gen ontslagen werknemers, lopende de sluiting van onderne-
ming, deze inschakelingsvergoeding moet betalen, in geval
van tekortkoming door de werkgever,  op basis van de wet
van 30 juni 1967 tot verruiming van de opdracht van het Fonds
tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemin-
gen ontslagen werknemers.

Het derde lid ingevoegd in artikel 38 bepaalt dat in dergelijk
geval, het hogervermelde Fonds onder dezelfde voorwaar-
den kan genieten van de terugbetaling van het verschil tus-
sen de twee vergoedingen, als bedoeld in het eerste lid van
artikel 38.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 47

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 47. — In artikel 1 van het voormelde koninklijk
besluit nr. 33 van 30 maart 1982 worden de volgende
leden ingevoegd tussen het vijfde en het zesde lid:

«Voor het conventioneel brugpensioen moet de
debiteur van de aanvullende vergoeding, bedoeld in het
eerste lid, 3°, de inhouding, berekend overeenkomstig
de voorgaande leden, echter verrichten op de totaliteit
van het conventioneel brugpensioen bij elke betaling
ervan.

Indien de aanvullende vergoeding door verscheidene
debiteurs wordt betaald, moet degene die het belang-
rijkste gedeelte betaalt, de in het voorgaande lid be-
doelde inhouding verrichten.

De gegevens betreffende het eerste gedeelte van het
conventioneel brugpensioen en betreffende de gezins-
last, worden door de uitbetalingsinstellingen van de
werkloosheidsuitkeringen medegedeeld aan de
debiteurs die de inhouding moeten verrichten, overeen-
komstig het zesde en het zevende lid. Deze debiteurs
zijn burgerlijk verantwoordelijk voor deze inhouding.

De inhoudingen verricht krachtens dit besluit mogen
noch rechtstreeks, noch onrechtstreeks, tot gevolg heb-
ben dat de last van de debiteurs van het brugpensioen
wordt verhoogd. Ieder met deze bepaling strijdig beding

JUSTIFICATION

Dans la mesure où il est prévu à l’article 36 du projet de loi
relative au Pacte de solidarité entre les générations que l’in-
demnité de reclassement est assimilée et remplace en tout
ou en partie l’indemnité de congé due, en cas de licenciement
d’un travailleur, en vertu des dispositions de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail, il est dès lors possible
que lors de fermeture de l’entreprise, le Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entrepri-
ses doive payer cette indemnité de reclassement, en cas de
défaut de l’employeur, sur base de la loi du 30 juin 1967 por-
tant extension de la mission du Fonds d’indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises.

L’alinéa 3 inséré à l’article 38 prévoit qu’en pareil cas, le
Fonds susmentionné peut bénéficier, dans les mêmes condi-
tions,  du remboursement de la différence entre les deux in-
demnités tel que prévu à l’alinéa 1er de l’article 38.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 47

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 47. — Dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 33
précité du 30 mars 1982, les alinéas suivants sont insé-
rés entre les alinéas 5 et 6:

«Toutefois, pour la prépension conventionnelle, le
débiteur de l’indemnité complémentaire visée à l’alinéa
1er, 3°, doit effectuer la retenue calculée conformément
aux alinéas précédents, sur l’intégralité de la prépension
conventionnelle à chaque paiement de celle-ci.

Lorsque l’indemnité complémentaire est payée par
plusieurs débiteurs, celui qui paie la partie la plus im-
portante doit effectuer la retenue visée à l’alinéa précé-
dent.

Les données relatives à la première partie de la
prépension conventionnelle et aux charges de famille
sont communiquées par les organismes de paiement
des allocations de chômage aux débiteurs qui doivent
effectuer la retenue conformément aux alinéas 6 et 7.
Ces débiteurs sont civilement responsables pour cette
retenue.

Les retenues effectuées en vertu du présent arrêté,
ne peuvent pas avoir pour effet d’augmenter directe-
ment ou indirectement la charge des débiteurs de la
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in een contract of overeenkomst is van rechtswege nie-
tig.».

VERANTWOORDING:

Inzake inhoudingen op pseudo-brugpensioenen heeft de
wetgever de wettelijke basis voor dergelijke inhoudingen di-
verse keren gewijzigd. Zo werden bv. nog recent wijzigingen
aangebracht door de wet van 1 april 2004 houdende uitvoe-
ring van het interprofessioneel akkoord voor de periode 2003-
2004 en door de programmawet van 27 december 2004.

Door die opeenvolgende wijzigingen werden sommige be-
palingen onbedoeld gewijzigd of opgeheven.

Zo ook in het koninklijk besluit nr. 33 dat de inhouding van
3,5% op het brugpensioen regelt en dat nu ook de wettelijke
basis vormt voor een dergelijke inhouding op de pseudo-brug-
pensioenen.

Het gewijzigde artikel 47 voegt enkele leden toe aan artikel
1 van het koninklijk besluit nr. 33 die ten onrechte waren weg-
gevallen ingevolge vorige wijzigingen.

Het betreft uitvoeringsmodaliteiten van deze regeling.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 48

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art.  48. — Artikel 1 van het voormelde koninklijk
besluit nr. 33 van 30 maart 1982 wordt aangevuld met
de volgende leden:

«Indien de sociale uitkering bedoeld in het eerste lid,
4°, een uitkering is toegekend bij vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking in toepas-
sing van artikel 103quater van de herstelwet van 22 ja-
nuari 1985, worden de grensbedragen bedoeld in het
tweede lid, na herwaardering en indexering, gehalveerd.

Indien de sociale uitkering bedoeld in het eerste lid,
4°, een uitkering is toegekend bij loopbaanvermindering
bedoeld in artikel 103quater van de herstelwet van
22 januari 1985, worden de grensbedragen bedoeld in
het tweede lid, na herwaardering en indexering, verme-
nigvuldigd met 1/5.».».

prépension.  Toute clause contractuelle contraire à la
présente disposition est nulle de plein droit.»

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les retenues sur les pseudo-
prépensions, le législateur a modifié, à plusieurs reprises, la
base légale de ces retenues. Ainsi, des modifications ont été
apportées récemment par la loi du 1er avril 2004 portant exé-
cution de l’accord interprofessionnel pour la période 2003-2004
et par la loi-programme du 27 décembre 2004.

Suite à ces modifications successives, certaines disposi-
tions ont été modifiées ou abrogées, sans que ce soit le but.

Cela a été le cas dans l’arrêté royal n° 33 qui règle la rete-
nue de 3,5% sur la prépension et qui forme maintenant la
base légale pour effectuer une telle retenue sur les pseudo-
prépensions.

L’article 47 modifié ajoute quelques alinéas à l’article 1er

qui avaient été supprimés par erreur suite aux modifications
précédentes.

Il s’agit de modalités d’exécution de ce régime.

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 48

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 48. — L’article 1er de l’arrêté royal n° 33 précité
du 30 mars 1982 est complété par les alinéas suivants:

«Si l’allocation sociale visée à l’alinéa 1er, 4°, est une
allocation accordée dans le cadre de la réduction des
prestations de travail à mi-temps visée à l’article 103qua-
ter de la loi redressement du 22 janvier 1985, les mon-
tants limites visés à l’alinéa 2, après revalorisation et
indexation, sont réduits de moitié.

Si l’allocation sociale visée à l’alinéa 1er, 4°, est une
allocation accordée dans le cadre de la diminution de
carrière visée à l’article 103quater de la loi redresse-
ment du 22 janvier 1985, les montants limites visés à
l’alinéa 2, après revalorisation et indexation, sont multi-
pliés par 1/5.».».
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VERANTWOORDING

Dit artikel herneemt de bepalingen van het initiële artikel
47 van het wetsontwerp. De bepalingen zijn duidelijker gefor-
muleerd.

De inhouding van 3,5% op het brugpensioen en het pseudo-
brugpensioen mag niet tot gevolg hebben dat het inkomen
beneden een bepaald grensbedrag zakt.

Artikel 48 voorziet dat deze inkomensgrens wordt gepro-
portioneerd in het geval een aanvullende vergoeding wordt toe-
gekend bovenop een uitkeringen in het kader van het halftijds
tijdskrediet (x 1/2) of de loopbaanvermindering (x 1/5).

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 49

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 49. — Artikel 50, § 1 van de wet van 30 maart
1994 houdende sociale bepalingen wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Artikel 50, § 1. Op de volgende uitkeringen en ver-
goedingen wordt een inhouding verricht ten belope van:

  1° 1 % op het conventioneel brugpensioen met in-
begrip van het halftijds brugpensioen, waarvan het eer-
ste gedeelte geldt als werkloosheidsuitkering en waar-
van de aanvullende vergoeding betaald wordt, hetzij door
de werkgever, hetzij door een daartoe aangewezen in-
stelling;

   3 % op het voltijds conventioneel brugpensioen voor
de werknemers voor wie het voltijds conventioneel brug-
pensioen ingaat na 31 december 1996 en die in kennis
werden gesteld van hun ontslag na 31 oktober 1996,
behalve wanneer deze werknemers ontslagen zijn met
toepassing van afdeling III van het koninklijk besluit van
7 december 1992 betreffende de toekenning van werk-
loosheidsuitkeringen in geval van conventioneel brug-
pensioen voor zover de erkenning als onderneming in
moeilijkheden of herstructurering werd afgeleverd vóór
1 november 1996;

  2° 1 % op de werkloosheidsuitkeringen verhoogd
met een aanvullende vergoeding verleend met toepas-
sing van het koninklijk besluit van 19 september 1980
betreffende het recht op werkloosheidsuitkeringen en
op aanvullende vergoedingen van ontslagen bejaarde
grensarbeiders of die op volledige werkloosheid zijn
gesteld;

JUSTIFICATION

Cet article reprend les dispositions de l’article 47 initial. Ces
dispositions sont formulées de façon plus claire.

La retenue de 3,5% sur les prépensions et les pseudo-
prépensions ne peut avoir comme effet que les revenus se
situent en-dessous d’un certain montant limite.

L’article 48 prévoit que ce montant limite est proportionnalisé
dans le cas où une indemnité complémentaire est accordée
en sus des allocations dans le cadre du crédit-temps à mi-
temps (x 1/2) ou de la diminution de la carrière (x 1/5).

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 49

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 49. — L’article 50, § 1er de la loi du 30 mars
1994 portant des dispositions sociales est remplacé par
la disposition suivante:

«Article 50 § 1er. Sur les allocations et indemnités
suivantes, une retenue est effectuée d’un montant de:

  1° 1 % sur le montant de la prépension convention-
nelle, y compris la prépension à mi-temps, dont la pre-
mière partie vaut allocation de chômage et dont l’indem-
nité complémentaire est payée soit par l’employeur, soit
par un organisme désigné dans ce but;

3 % sur la prépension conventionnelle à temps plein
pour ceux dont la prépension conventionnelle à temps
plein prend cours après le 31 décembre 1996 et qui ont
été mis au courant de leur licenciement après le 31 oc-
tobre 1996, sauf si ces travailleurs ont été licenciés en
application de la section III de l’arrêté royal du 7 décem-
bre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en
cas de prépension conventionnelle pour autant que la
reconnaissance en tant qu’entreprise en difficulté ou en
restructuration ait été délivrée avant le 1er novembre
1996;

  2° 1 % sur l’allocation de chômage majorée d’une
indemnité complémentaire accordée en application de
l’arrêté royal du 19 septembre 1980 relatif au droit aux
allocations de chômage et aux indemnités complémen-
taires des travailleurs frontaliers âgés licenciés ou mis
en chômage complet;



52128/004DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

  3° 3 % op de sociale uitkering, telkens verhoogd
met de aanvullende vergoeding, in elke maand waarin
de werkgever in toepassing van artikel 268, § 1, van de
programmawet van 22 december 1989 of van artikel
141, § 1, van de wet van 29 december 1990 houdende
sociale bepalingen, een bijzondere werkgeversbijdrage
verschuldigd is.

Deze inhouding samen met de inhouding bedoeld in
het koninklijk besluit nr. 33 van 30 maart 1982 betref-
fende een inhouding op de invaliditeitsuitkeringen en
brugpensioenen mag niet tot gevolg hebben dat het
bedrag van de vermelde sociale uitkeringen verhoogd
met de aanvullende vergoeding, wordt verminderd tot
een bedrag lager dan 938,50 EUR per maand, verhoogd
met 191,94 EUR voor de rechthebbenden met gezins-
last.

De bedragen vermeld in het vorige lid zijn gekoppeld
aan de spilindex 103,14 geldend op 1 juni 1999 (basis
1996 = 100). Deze bedragen worden aangepast over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus
1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetko-
mingen ten laste van de Openbare Schatkist, sommige
sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee
rekening dient gehouden bij de berekening van som-
mige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders,
alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen worden gekoppeld.

De verhoging of de vermindering wordt toegepast
vanaf de dag bepaald in artikel 6, 3°, van voornoemde
wet. De nieuwe bedragen worden bekomen door de
basisbedragen te vermenigvuldigen met een
multiplicator gelijk aan 1,0200n, waarbij n overeenstemt
met de rang van de bereikte spilindex, zonder dat een
intermediaire afronding geschiedt. De spilindex volgend
op deze vermeld in het vorige lid wordt als rang 1 be-
schouwd. De multiplicator wordt uitgedrukt in eenheden,
gevolgd door 4 cijfers. Het vijfde cijfer na de komma
wordt weggelaten en leidt tot een verhoging met één
eenheid van het vorige cijfer indien het ten minste 5
bereikt.

Wanneer het overeenkomstig de vorige leden bere-
kende bedrag een gedeelte van een cent bevat, wordt
het tot de hogere of lagere cent afgerond naargelang
het gedeelte al dan niet 0,5 bereikt.

De overeenkomstig de vorige leden bekomen basis-
bedragen worden verhoogd door vermenigvuldiging met
de coëfficiënten die werden vastgesteld door de Natio-
nale Arbeidsraad met het oog op de herwaardering van

  3° 3 % sur l’allocation sociale, à chaque fois majo-
rée de l’indemnité complémentaire, les mois où l’em-
ployeur est redevable d’une cotisation patronale parti-
culière, en application de l’article 268, § 1er, de la
loi-programme du 22 décembre 1989 ou de l’article 141,
§ 1er, de la loi du 29 décembre 1990 portant des dispo-
sitions sociales.

Cette retenue, cumulée avec la retenue prévue dans
l’arrêté royal n° 33 du 30 mars 1982 relatif à une rete-
nue sur des indemnités d’invalidité et des prépensions,
ne peut avoir pour effet de réduire le montant des allo-
cations sociales précitées, majorées de l’indemnité com-
plémentaire, à un montant inférieur à 938,50 EUR par
mois, augmenté de 191,94 EUR pour les bénéficiaires
ayant charge de famille.

Les montants mentionnés à l’alinéa précédent sont
liés à l’indice-pivot 103,14, en vigueur le 1er juin 1999
(base 1996 = 100). Ces montants sont adaptés confor-
mément aux dispositions de la loi du 2 août 1971 orga-
nisant un régime de liaison à l’indice des prix à la con-
sommation des traitements, salaires, pensions,
allocations et subventions à charge du Trésor public, de
certaines prestations sociales, des limites de rémuné-
ration à prendre en considération pour le calcul de cer-
taines cotisations de sécurité sociale des travailleurs,
ainsi que des obligations imposées en matière sociale
aux travailleurs indépendants.

L’augmentation ou la diminution est appliquée à par-
tir du jour fixé par l’article 6, 3°, de la loi précitée. Les
nouveaux montants sont obtenus par la multiplication
des montants de base par un multiplicateur égal à
1,0200n, où n représente le rang de l’indice-pivot atteint,
sans qu’il y ait un arrondissement intermédiaire. L’in-
dice-pivot qui suit celui mentionné à l’alinéa précédent,
est considéré comme rang 1. Le multiplicateur est ex-
primé en unités, suivies de 4 chiffres. Le cinquième chif-
fre après la virgule est supprimé et entraîne une aug-
mentation du chiffre précédent d’une unité lorsqu’il atteint
au moins 5.

Lorsque le montant calculé conformément aux ali-
néas précédents, comporte une fraction de cent, il est
arrondi au cent supérieur ou inférieur selon que la frac-
tion atteint ou n’atteint pas 0,5.

Les montants de base, obtenus conformément aux
alinéas précédents, sont augmentés par multiplication
par les coefficients fixés par le Conseil national du Tra-
vail en vue de la revalorisation du plafond de rémunéra-
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het begrensde bruto maandloon en van de aanvullende
vergoedingen. Voor het jaar 2002 geschiedt dit door
vermenigvuldiging met 1,010 maal 1,012 maal de
coëfficiënt vastgesteld voor 2002. Op 1 januari van elk
daaropvolgend jaar wordt deze reeks vervolledigd door
vermenigvuldiging met de nieuwe coëfficiënt geldend
voor de brugpensioenen die sinds ten minste één jaar
zijn aangevangen.

Wanneer het overeenkomstig het vorige lid berekende
bedrag een gedeelte van een cent bevat, wordt het tot
de hogere of lagere cent afgerond naargelang het ge-
deelte al dan niet 0,5 bereikt.

In geval van halftijds brugpensioen worden de over-
eenkomstig de vorige leden bekomen bedragen gehal-
veerd en afgerond overeenkomstig het vorige lid.

Indien de sociale uitkering bedoeld in het eerste lid,
3°, een uitkering is toegekend bij vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking in toepas-
sing van artikel 103quater van de herstelwet van 22 ja-
nuari 1985, worden de grensbedragen bedoeld in het
tweede lid, na herwaardering en indexering, gehalveerd
en afgerond overeenkomstig het zevende lid.

Indien de sociale uitkering bedoeld in het eerste lid,
3°, een uitkering is toegekend bij loopbaanvermindering
bedoeld in artikel 103quater van de herstelwet van
22 januari 1985, worden de grensbedragen bedoeld in
het tweede lid, na herwaardering en indexering, verme-
nigvuldigd met 1/5 en afgerond overeenkomstig het ze-
vende lid.

De Koning bepaalt met betrekking tot de in het eer-
ste lid, 3° bedoelde vergoeding, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, de specifieke re-
gels en modaliteiten inzake de berekening en de inning
van de in het eerste lid bedoelde inhouding. Hij kan even-
eens in afwijking van het tweede lid en onder de voor-
waarden en volgens de nadere regels die Hij bepaalt, een
vervangende niet-periodieke werknemersbijdrage voor-
zien, in te houden door de werkgever. Deze vervangende
bijdrage wordt gelijkgesteld met een socialezekerheids-
bijdrage, inzonderheid wat betreft de aangifte met verant-
woording van de bijdrage, de betalingstermijn, de toepas-
sing van de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen,
het toezicht, de aanwijzing van de bevoegde rechter in
geval van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderin-
gen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag van
de schuldvordering van de instelling belast met de inning
en de invordering van de bijdragen. De opbrengst van
deze bijdrage wordt door de Rijksdienst voor Sociale Ze-
kerheid overgemaakt op een speciale rekening van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening.

tion mensuelle brute et de l’indemnité complémentaire.
Pour l’année 2002, ceci s’effectue en multipliant par
1,010 fois 1,012 fois le coefficient fixé pour l’année 2002.
Au 1er janvier de chaque année suivante, cette série est
complétée par la multiplication par le nouveau coeffi-
cient applicable aux prépensions qui ont débuté depuis
au moins un an.

Lorsque le montant calculé conformément à l’alinéa
précédent comporte une fraction de cent, il est arrondi
au cent supérieur ou inférieur selon que la fraction at-
teint ou n’atteint pas 0,5.

Dans le cas de la prépension à mi-temps, les mon-
tants obtenus conformément aux alinéas précédents
sont réduits de moitié et arrondis conformément à l’ali-
néa précédent.

Si l’allocation sociale visée à l’alinéa 1er, 3°, est une
allocation accordée dans le cadre de la réduction des
prestations de travail à mi-temps visée à l’article 103qua-
ter de la loi redressement du 22 janvier 1985 contenant
des dispositions sociales, les montants limites visés à
l’alinéa 2, après revalorisation et indexation, sont ré-
duits de moitié et arrondis conformément à l’alinéa 7.

Si l’allocation sociale visée à l’alinéa 1er, 3°, est une
allocation accordée dans le cadre de la diminution de
carrière visée à l’article 103quater de la loi redresse-
ment du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales, les montants limites visés à l’alinéa 2, après
revalorisation et indexation, sont multipliés par 1/5 et
arrondis conformément à l’alinéa 7.

Le Roi détermine, en ce qui concerne l’indemnité vi-
sée à l’alinéa 1er, 3°, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les règles et les modalités spécifiques en ma-
tière de calcul et de perception de la retenue visée à
l’alinéa 1er. II peut également, en dérogation à l’alinéa 2
et dans les conditions et selon les modalités qu’Il déter-
mine, prévoir une cotisation de remplacement non pé-
riodique à charge du travailleur, à retenir par l’employeur.
Cette cotisation de remplacement est assimilée à une
cotisation de sécurité sociale, en particulier en ce qui
concerne la déclaration avec justification de la cotisa-
tion, le délai de paiement, l’application des sanctions
civiles et des dispositions pénales, le contrôle, la dési-
gnation du juge compétent en cas de contestation, la
prescription en matière d’actions en justice, le privilège
et la communication du montant de la créance de l’or-
ganisme chargé de la perception et du recouvrement
des cotisations. Le produit de cette cotisation est trans-
féré par l’Office national de Sécurité sociale sur un
compte spécial de l’Office national de l’Emploi.
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De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de indexatiemodaliteiten van de
in het eerste lid bedoelde bedragen, alsmede de moda-
liteiten van de herwaardering van het begrensde bruto
maandloon en van de aanvullende vergoeding, alsook
de specifieke modaliteiten voor vergoedingen die niet
periodiek worden betaald. Hij kan eveneens, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in
het eerste lid bedoelde percentages wijzigen of de in-
houding uitdrukken in een forfaitair bedrag.

De inhouding wordt berekend op het totale bedrag
van de uitkeringen en vergoedingen bedoeld in het eer-
ste lid, 1°, 2° of 3°. Onverminderd de in het vorige lid
voorziene mogelijkheid tot afwijking door de Koning,
wordt de inhouding door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening verricht op het bedrag van de werkloosheids-
uitkering.».».

VERANTWOORDING

Inzake inhoudingen op pseudo-brugpensioenen heeft de
wetgever de wettelijke basis voor dergelijke inhoudingen di-
verse keren gewijzigd. Zo werden bv. nog recent wijzigingen
aangebracht door de wet van 1 april 2004 houdende uitvoe-
ring van het interprofessioneel akkoord voor de periode 2003-
2004 en door de programmawet van 27 december 2004.

Door die opeenvolgende wijzigingen werden sommige be-
palingen onbedoeld gewijzigd of opgeheven.

Zo ook in artikel 50 van de wet van 30 maart 1994 hou-
dende sociale bepalingen dat de inhouding van 3% op het
brugpensioen regelt en dat nu ook de wettelijke basis vormt
voor een dergelijke inhouding op de pseudo-brugpensioenen.

Om legistiek-didactische redenen is ervoor geopteerd het
artikel opnieuw in gecoördineerde versie te laten publiceren.

De gecoördineerde versie bevat één inhoudelijke wijziging,
namelijk de proportionering van de inkomensgrens in het ge-
val een aanvullende vergoeding wordt toegekend bovenop een
uitkeringen in het kader van het halftijds tijdskrediet (x 1/2) of
de 1/5- loopbaanvermindering (x 1/5) (zelfde regeling als voor-
zien in het koninklijk besluit nr. 33 zoals gewijzigd door artikel
48 van het wetsontwerp).

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 52bis (nieuw)

In  Titel IV hoofdstuk 8, een artikel 52bis invoe-
gen, luidend als volgt:

«Art. 52bis. —  Artikel 141, § 1, zesde lid, van de wet
van 29 december 1990, zoals vervangen door de wet

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités d’indexation des montants vi-
sés à l’alinéa 1er, ainsi que les modalités de revalorisa-
tion du plafond de rémunération mensuelle brute et de
l’indemnité complémentaire, et les modalités spécifiques
pour les indemnités qui ne sont pas payées périodique-
ment. II peut également, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, modifier les pourcentages visés à l’ali-
néa 1er ou libeller la retenue sous forme d’un montant
forfaitaire.

La retenue est calculée sur le montant total des allo-
cations et indemnités visées à l’alinéa 1er, 1°, 2° ou 3°.
Sans préjudice de la possibilité prévue a l’alinéa précé-
dent de dérogation par le Roi, la retenue est effectuée
par l’Office national de l’Emploi sur le montant de l’allo-
cation de chômage.».».

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les retenues sur les pseudo-
prépensions, le législateur a modifié, à plusieurs reprises, la
base légale de ces retenues. Ainsi, des modifications ont été
apportées récemment par la loi du 1er avril 2004 portant exé-
cution de l’accord interprofessionnel pour la période 2003-2004
et par la loi-programme du 27 décembre 2004.

Suite à ces modifications successives, certaines disposi-
tions ont été modifiées ou abrogées, sans que ce soit le but.

Cela a été le cas dans l’article 50 la loi du 30 mars 1994
portant des dispositions sociales qui règle la retenue de 3%
sur la prépension et qui forme maintenant la base légale pour
effectuer une telle retenue sur les pseudo-prépensions.

Pour des raisons d’ordre légistique et didactique, il a été
opté pour une publication d’une version coordonnée de cet
article.

La version coordonnée contient une modification sur le fond,
plus précisément la proportionnalisation du montant limite dans
le cas où une indemnité complémentaire est accordée en sus
des allocations dans le cadre du crédit-temps à mi-temps (x
1/2) ou de la diminution de la carrière (x 1/5) (même régime
que celui qui est prévu dans l’arrêté royal n° 33 tel que modifié
par l’article 48 du projet de loi).

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 52bis (nouveau)

Dans le Titre IV, chapitre 8, insérer un article 52bis,
rédigé comme suit:

«Art. 52bis.— L’article 141, § 1er, alinéa 6, de la loi du
29 décembre 1990, tel que remplacé.par la loi du
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van 1 april 2003 en gewijzigd bij de wetten van 8 april
2003 en 27 december 2004, wordt aangevuld met het
volgende streepje:

– de werkgever bij het toekennen van de aanvul-
lende vergoeding aan de werknemer die zijn arbeids-
prestaties verminderd heeft in een ander stelsel dan
dit bedoeld in § 5:

a)  deze werknemer al of niet vrijstelt van de uitoefe-
ning van de normaal, volgens het terzake toegepaste
stelsel, nog te verrichten arbeidsprestaties;

b) al of niet overgaat tot de vervanging van de werk-
nemer voor de niet meer door hem gepresteerde
arbeidstijd.».

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 52ter (nieuw)

In  Titel IV hoofdstuk 8, een artikel 52ter invoe-
gen, luidend als volgt:

«Art. 52ter. — In artikel 152, tweede lid van de
programmawet van 27 december 2004, worden de woor-
den «na de datum van inwerkingtreding van dit hoofd-
stuk» vervangen door de woorden «na een datum te
bepalen door de Koning bij een in ministerraad over-
legd besluit, zonder dat deze datum vroeger mag lig-
gen dan 1 oktober 2005.».

VERANTWOORDING

Deze bepaling laat toe aan de Koning  om de bijzondere
werkgeversbijdrage te diversifiëren wanneer het gaat om ver-
goedingen toegekend aan een werknemer die nog deeltijds in
dienst blijft in een andere formule dan het halftijds brug-
pensioen, in functie van twee variabelen:

a) het feit of de werkgever de werknemer vrijstelt van de
normaal nog te verrichten deeltijdse prestaties;

b) het feit of de werkgever overgaat tot vervanging van die
werknemer voor het niet verschil tussen zijn vroeger arbeids-
regime en zijn nieuw deeltijds arbeidsregime.

De invoeging van een artikel 52ter beantwoordt aan het
advies van de Raad van State en laat inzonderheid toe dat op
recent gestarte stelsels van aanvullende vergoedingen, an-

1er avril 2003 et modifié par les lois des 8 avril 2003 et
27 décembre 2004, est complété par le tiret suivant:

– l’employeur en accordant l’indemnité complémen-
taire au travailleur salarié qui a réduit ses prestations
de travail dans le cadre d’un autre régime que celui visé
au § 5:

a) dispense oui ou non ce travailleur de l’exécution
des prestations de travail qui, selon le régime appliqué
en la matière, sont normalement encore à exécuter;

b) passe ou non au remplacement du travailleur sa-
larié pour le temps de travail qui n’est plus presté par de
dernier.».

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 52ter (nouveau)

Dans le Titre IV, chapitre 8, insérer un article 52ter,
rédigé comme suit:

«Art. 52ter. — Dans l’article 152, alinéa 2, de la loi
programme du 27 décembre 2004, les mots «après la
date d’entrée en vigueur du présent chapitre «sont rem-
placés par les mots «après une date à déterminer par le
Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sans
que cette date ne puisse se situer avant le 1er octobre
2005.».

JUSTIFICATION

Cette disposition permet au Roi de diversifier la cotisation
patronale spéciale lorsqu’il s’agit d’indemnités octroyés à un
travailleur salarié qui reste en service à temps partiel dans le
cadre d’une autre formule que celle de la prépension à mi-
temps, et ce en fonction de deux variables:

a) le fait si l’employeur dispense le travailleur salarié des
prestations à temps partielles normalement encore à exécu-
ter;

b) le fait si l’employeur passe au remplacement de ce tra-
vailleur pour la différence entre son ancien régime de travail
et son nouveau régime de travail à temps partiel.

L’insertion d’une article 52ter donne une réponse au re-
marque du Conseil d’État et  permet de soumettre à cotisation
patronale et à retenue à charge du travailleur de récents régi-
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dere dan in het kader van het brugpensioen, toch een
werkgeversbijdrage en werknemersinhouding kan verricht
worden, zelfs al ligt de eerste betaling vóór de datum waarop
de nieuwe regeling van bijdragen in inhoudingen zal in wer-
king treden.  Daarbij wordt beoogd om gevallen waarbij de
eerste betaling van de aanvullende vergoeding ligt na de aan-
kondiging van de maatregel begin oktober 2005 mee op te
nemen in het toepassingsgebied, zonder aan het betalen van
bijdragen en inhoudingen zelf een terugwerkende kracht te
geven.

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 62bis (nieuw)

In Titel IV, een hoofdstuk 12bis invoegen, hou-
dende artikel 62bis, luidende:

«Hoofdstuk 12bis – Starbanenstelsel

Art.62bis.—  Artikel 24 van de wet van 24 december
1999 ter bevordering van de werkgelegenheid wordt
vervangen als volgt:

«Art. 24. — Voor de toepassing van dit hoofdstuk ver-
staat men onder

1° laaggeschoolde jongere: de in artikel 23 bedoelde
jongere die geen getuigschrift of diploma van het hoger
secundair onderwijs bezit.

2° erg laag geschoolde jongere: de onder 1° bedoelde
jongere die hoogstens een getuigschrift van de tweede
graad van het secundair onderwijs bezit of hoogstens
een getuigschrift van het deeltijds technisch en beroeps-
secundair onderwijs.».».

Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 62ter (nieuw)

In voornoemd hoofdstuk 12bis, een artikel 62ter
invoegen, luidende:

«Art. [62ter]. — In artikel 39, § 4, van dezelfde wet
van 24 december 1999 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt aangevuld als volgt :

«, tot en met de laatste dag van het kwartaal waarin
zij vijfentwintig jaar worden;»;

mes d’allocations complémentaires et ce, même si le premier
paiement de ces compléments se situe avant l’entrée en vi-
gueur du nouveau régime de cotisations et de retenues. Par
ce biais, sont visés les cas dans lesquels les premiers paie-
ments de l’indemnité complémentaire se situent après l’an-
nonce de la mesure début octobre 2005 et de les intégrer
dans le champ d’application de la mesure sans qu’un effet
rétroactif en matière de paiement de cotisations et de rete-
nues n’y soit lié.

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 62bis (nouveau)

Dans le Titre IV, insérer un Chapitre 12bis, com-
prenant l’article 62bis, rédigé comme suit:

«Chapitre 12bis - Convention de premier emploi

Art. 62bis. — L’article 24, de la loi du 24 décembre
1999 en vue de la promotion de l’emploi est remplacé
par la disposition suivante:

«Art. 24.  — Pour l’application du présent chapitre,
on entend par

1° jeune moins qualifié:  le jeune visé à l’article 23
qui ne possède pas de certificat ou de diplôme de l’en-
seignement secondaire supérieur;

2° jeune très peu qualifié:  le jeune visé au 1° qui est
au maximum détenteur d’un certificat du deuxième de-
gré de l’enseignement secondaire ou au maximum un
certificat de l’enseignement secondaire technique et
professionnel à horaire réduit.».».

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 62ter (nouveau)

Insérer un article 62ter, rédigé comme suit:

«Art. 62ter.  — A l’article 39, §4, de la même loi du 24
décembre 1999 sont apportées les modifications sui-
vantes:

1° le 1° est complété comme suit:

«, jusque et y compris le dernier jour du trimestre au
cours duquel ils atteignent l’âge de vingt-cinq ans ;»;
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2° in de bepaling onder 2° wordt het woord «zesen-
twintig» vervangen door het woord «vijfentwintig»;

3° tussen het eerste en het tweede lid wordt het vol-
gend lid ingevoegd:

«Op advies van de bevoegde Gewestregering kan
de Koning de in het vorige lid, 1° en 2°, bedoelde leeftijd
van vijfentwintig jaar, met één jaar verhogen of verla-
gen voor de nieuwe werknemers die tewerkgesteld wor-
den in het Gewest waarvoor die regering bevoegd is.».».

Nr. 9 VAN DE REGERING

Art. 62quater (nieuw)

Een artikel 62quater invoegen, luidende:

«Art. 62quater. —Artikel 62bis treedt in werking op 1
januari 2006.

Artikel 62ter treedt in werking op 1 juli 2006.».

VERANTWOORDING

Artikel 62bis heeft tot doel binnen de doelgroep van laag-
geschoolde jongeren een aparte categorie van erg laag ge-
schoolde jongeren te creëren, voor wie versterkte maatrege-
len worden ingevoerd.

In artikel 62ter wordt voorzien dat de leeftijdsgrens tot welke
jongeren in aanmerking komen voor de invulling van de
startbaanverplichting, met één jaar verlaagd wordt (van zesen-
twintig naar vijfentwintig jaar), teneinde meer jongeren een
kans op een eerste werkervaring te geven. Aan de Koning
wordt de bevoegdheid gegeven deze nieuwe leeftijdsgrens
nog met één jaar te verlagen of terug te verhogen met één
jaar indien de Gewesten dit adviseren, rekening houdend met
hun specifieke arbeidsmarktsituatie.

Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 68bis (nieuw)

Titel IV aanvullen met een hoofdstuk 16bis bevat-
tende een artikel 68bis, luidend als volgt:

«Hoofdstuk 16bis.– Uitzonderingen op het
toepasingsgebied van Titel IV.

«Art. 68bis.—  De Koning kan, bij een in de minister-
raad overlegd besluit, alle of sommige instellingen van

2° dans le 2°, les mots «vingt-six» sont remplacé
par les mots «vingt-cinq»;

3° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2:

«Sur avis du Gouvernement régional compétent, le
Roi peut relever ou abaisser d’un an l’âge de vingt-cinq
ans visé à l’alinéa précédent, 1° et 2°, pour les nou-
veaux travailleurs occupés dans la Région pour laquelle
ce gouvernement est compétent.».».

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Art. 62quater (nouveau)

Insérer un article 62quater, rédigé comme suit:

«Art. 62quater.— L’article 62bis entre en vigueur le
1er janvier 2006.

L’article 62ter entre en vigueur le 1er juillet 2006.».

JUSTIFICATION

L’article 62bis vise à créer, dans le groupe-cible des jeunes
moins qualifiés, la catégorie particulière des jeunes très peu
qualifiés, pour lesquels des mesures renforcées sont introdui-
tes.

L’article 62ter prévoit que la limite d’âge jusqu’à laquelle les
jeunes entrent en ligne de comte pour la réalisation du quota
obligatoire en matière de conventions de premier emploi, est
abaissée d’un an (de vingt-six à vingt-cinq ans), afin de donner
à davantage de jeunes la possibilité de bénéficier d’une pre-
mière expérience professionnelle. Le Roi reçoit le pouvoir
d’abaisser cette nouvelle limite d’âge d’u nan ou de le relever à
nouveau d’un an si les Régions l’avisent, compte tenu de la
situation particulière du marché du travail à leur niveau.

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 68bis (nouveau)

Compléter le Titre IV par un chapitre 16bis, con-
tenant l’article 68bis, rédigé comme suit:

«Chapitre 16bis. – Exceptions au champ d’applica-
tion du Titre IV .

«Art. 68bis.— Le Roi peut, par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres, exclure du champ d’application
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openbaar nut die ressorteren onder het toepassings-
gebied van de wet van 5 december 1968 betreffende
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités en die diensten van algemeen belang verzeke-
ren, uitsluiten uit het toepassingsgebied van deze titel
of van de Hoofdstukken van deze Titel die Hij be-
paalt.».».

VERANTWOORDING

Niettegenstaande het feit dat sommige instellingen van
openbaar nut onder de toepassing vallen van de wet van 5
december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités, moet het mogelijk zijn ze vrij
te stellen van toepassing van deze titel of sommige Hoofd-
stukken van deze Titel, aangezien het Generatiepact zich en-
kel richt tot de private sector in de strikte zin en niet tot instel-
lingen die diensten van algemeen nut verzekeren, en niet
vooruitgelopen kan worden op eventuele latere maatregelen
die de publieke sector betreffen.

Door de toevoeging in de wettekst zelf dat het enkel mag
gaan om instellingen die diensten van algemeen belang ver-
zekeren, werd tegemoetgekomen aan het advies van de Raad
van State.

De minister van Werk,

Peter VANVELTHOVEN

de ce Titre ou de Chapitres de ce Titre qu’il détermine,
toutes ou certaines entreprises d’intérêt public relevant
de la compétence de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions
paritaires et assurant des services d’intérêt général.».».

JUSTIFICATION

Nonobstant le fait que certaines entreprises d’intérêt public
tombent sous l’application de la loi du 5 décembre  1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions pari-
taires, il doit être possible de les dispenser de l’application de
ce Titre ou de certains Chapitres de ce Titre, vu que le Pacte
de solidarité entre les Générations ne s’adresse qu’au sec-
teur privé au sens strict et pas aux institutions qui assurent
des services d’intérêt général, et ne peut pas être affecté par
d’éventuelles règles qui plus tard concerneraient le secteur
public.

En ajoutant dans le texte de loi même qu’il peut unique-
ment s’agir des institutions qui assurent des services d’intérêt
général, il a été tenu compte de l’avis du Conseil d’État.

Le ministre de l’Emploi,

Peter VANVELTHOVEN
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 39.498/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op
28 november 2005 door de Minister van Werk verzocht hem,
binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen
over een ontwerp van amendementen op het ontwerp van wet
«betreffende het Generatiepact», heeft op 29 november 2005
het volgende advies gegeven:

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedei-
sende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoed-
behandeling gemotiveerd

«door het feit dat deze aspecten integraal onderdeel uit-
maken van het generatiepact en mede in het wetsontwerp
dienen opgenomen te worden in het belang van het behoud
van de evenwichten erin en het streven naar het behoud van
de sociale vrede».

*
*     *

Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling wet-
geving zich moeten beperken tot het onderzoek van de be-
voegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,
alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vorm-
vereisten is voldaan.

*
*     *

Amendement nr. 1

Dit amendement strekt ertoe een hoofdstuk 17 in te voe-
gen in titel IV («Werk») van het voorontwerp van wet betref-
fende het Generatiepact, waarover de Raad van State, afde-
ling wetgeving, op 22 en 23 november 2005 het advies 39.420/
1/2 heeft uitgebracht. Het enige artikel van dat hoofdstuk, ar-
tikel 68bis, houdt een delegatie aan de Koning in die de be-
voegdheid krijgt om, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, alle of sommige instellingen van openbaar
nut die ressorteren onder het toepassingsgebied van de wet
van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités, uit te sluiten van de toe-
passing van de bepalingen opgenomen in titel IV of in be-
paalde hoofdstukken ervan.

Bij het amendement wordt als verantwoording gegeven dat
de vermelde openbare instellingen van de toepassing uitge-
sloten moeten kunnen worden «aangezien het Generatiepact
zich enkel richt tot de private sector in de strikte zin en niet tot
instellingen die diensten van algemeen nut verzekeren, en niet
vooruitgelopen kan worden op eventuele latere maatregelen
die de publieke sector betreffen».

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 39.498/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Ministre de l’Emploi, le 28 novembre 2005, d’une
demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un
projet d’amendements au projet de loi «relative au Pacte de
solidarité entre les générations», a donné le 29 novembre 2005
l’avis suivant:

Conformément à l’article 84, ‘ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’État, la demande d’avis doit in-
diquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, le caractère urgent de la demande est
motivé

«door het feit dat deze aspecten integraal onderdeel
uitmaken van het generatiepact en mede in het wetsontwerp
dienen opgenomen te worden in het belang van het behoud
van de evenwichten erin en het streven naar het behoud van
de sociale vrede».

*
*     *

Conformément à l’article 84, ‘ 3, alinéa 1er, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, la section de législation a dû se
borner à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du
fondement juridique ainsi que de l’accomplissement des for-
malités prescrites.

*
*     *

Amendement n° 1

Cet amendement vise à insérer un chapitre 17 dans le titre
IV («Emploi») de l’avant-projet de loi relative au Pacte de so-
lidarité entre générations, à propos duquel le Conseil d’État,
section de législation a donné l’avis 39.420/1/2 les 22 et 23 no-
vembre 2005. L’article unique de ce chapitre, l’article 68bis,
délègue le pouvoir au Roi, par arrêté délibéré en conseil des
ministres, d’exclure de l’application des dispositions du titre IV
ou de certains des chapitres de celui-ci, toutes ou certaines
entreprises d’intérêt public relevant du champ d’application
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives
de travail et les commissions paritaires.

Cet amendement est justifié par la considération selon la-
quelle les entreprises d’intérêt public visées doivent pouvoir
être dispensées de l’application  «vu que le Pacte de solida-
rité entre les générations ne s’adresse qu’au secteur privé au
sens strict et pas aux institutions qui assurent des services
d’intérêt général, et ne peut pas être affecté par d’éventuelles
règles qui plus tard concerneraient le service public».
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Er dient echter te worden vastgesteld dat de delegatie niet
is gebonden aan criteria, op basis waarvan de Koning dient te
oordelen of een openbare instelling al of niet aan de toepas-
sing van de beoogde bepalingen zal worden onderworpen (1).
Dit strijdt met de beginselen die de verhouding tussen de wet-
gevende en de uitvoerende macht beheersen, waaruit volgt
dat de essentiële beleidskeuzen door de wetgevende macht
moeten worden vastgesteld.

Amendement nr. 5

Dit amendement strekt ertoe een artikel 52bis in te voegen
in titel IV, hoofdstuk 8 («Bijdragen en inhoudingen op pseudo-
brugpensioenen»), van het wetsontwerp. Dat artikel beoogt
op zijn beurt artikel 141, § 1, zesde lid, van de wet van
29 december 1990 houdende sociale bepalingen, aan te vul-
len.

Artikel 141, § 1, zesde lid, van de wet van 29 december
1990, zoals het wordt aangevuld, is evenwel nog niet in wer-
king getreden. Overeenkomstig artikel 152, eerste lid, van de
programmawet van 27 december 2004, bepaalt de Koning
immers de datum van inwerkingtreding van artikel 148 van
dezelfde programmawet. De aanvulling van die bepaling, welke
door artikel 52bis wordt beoogd, zal in werking treden volgens
de gebruikelijke regels, op de tiende dag na de bekendmaking
van de wet in het Belgisch Staatsblad. Een dergelijke werk-
wijze, waarbij verschillende onderdelen van dezelfde bepa-
ling op een verschillend tijdstip in werking treden, met als bij-
komend element dat de latere aanvulling, zoals het er naar
uitziet, eerder in werking zal zijn getreden dan de oorspronke-
lijke bepaling, verdient uiteraard geen aanbeveling. Er dient
bijgevolg voor te worden gewaakt dat de wetswijziging welke
is beoogd door de programmawet van 27 december 2004 en
de wetswijziging welke het voorwerp is van het amendement,
op hetzelfde tijdstip in werking treden.

Amendement nr. 7

Dit amendement beoogt in het wetsontwerp een nieuw
hoofdstuk 12bis met betrekking tot het startbanenstelsel in te
voegen in titel IV. Artikel 62ter, dat ertoe strekt artikel 39, § 4,
van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid te wijzigen, verleent de Koning de mogelijk-
heid om, rekening houdend met de specifieke arbeidsmarkt-
situatie in elk gewest, de leeftijd tot wanneer jongeren in aan-
merking komen voor de invulling van de startbaanverplichting
binnen strikte grenzen te wijzigen.

Il faut cependant constater que la délégation ne mentionne
pas de critères sur la base desquels le Roi doit apprécier si
telle ou telle entreprise d’intérêt public devra ou non être sou-
mise aux dispositions visées (1). Ceci s’oppose aux principes
régissant la relation entre les pouvoirs législatif et exécutif,
dont il résulte que c’est au pouvoir législatif qu’il appartient de
fixer les choix politiques essentiels.

Amendement n° 5

Cet amendement vise à insérer un article 52bis dans le
titre IV, chapitre 8 («Cotisations sur des indemnités complé-
mentaires dans le cadre des pseudo-prépensions»), de l’avant-
projet. Cet article entend à son tour compléter l’article 141,
§ 1er, alinéa 6, de la loi du 29 décembre 1990 portant des dis-
positions sociales.

L’article 141, § 1er, alinéa 6, de la loi du 29 décembre 1990,
tel qu’il est complété, n’est cependant pas encore entré en
vigueur. Conformément à l’article 152, alinéa 1er, de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, le Roi fixe en effet la date
d’entrée en vigueur de l’article 148 de la même loi-programme.
Conformément aux règles usuelles, l’ajout à cette disposition
opéré par l’article 52bis entrera en vigueur le dixième jour après
la publication de la loi au Moniteur belge. Un tel procédé n’est
certainement pas recommandé dès lors qu’il a pour consé-
quence de faire entrer en vigueur différents éléments d’une
même disposition à différents moments et que de surcroît il
semble que l’ajout entrerait en vigueur avant la disposition
originale. Il faut par conséquent veiller à ce que la disposition
modificative visée par la loi-programme du 27 décembre 2004
et la disposition modificative visée par l’amendement entrent
en vigueur à la même date.

Amendement n° 7

Cet amendement vise à insérer dans le titre IV du projet de
loi un nouveau chapitre 12bis relatif à la convention de pre-
mier emploi. L’article 62ter, qui vise à modifier l’article 39, § 4,
de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi, accorde au Roi, moyennant la prise en compte de la
situation spécifique du marché du travail dans chaque région,
la faculté de modifier dans de strictes limites l’âge jusqu’auquel
les jeunes entrent en ligne de compte pour la réalisation du
quota obligatoire en matière de convention de premier em-
ploi.

1 Voir également l’observation formulée dans l’avis 39.420/1/2 des
22 et 23 novembre 2005 sur l’avant-projet de loi relative au Pacte
de solidarité entre générations  concernant la différence de traite-
ment résultant de la liaison du champ d’application des mesures
à celui de la loi du 5 décembre 1968.

1 Zie ook de opmerking die in advies 39.420/1/2 van 22 en 23 no-
vember 2005 over het voorontwerp van wet betreffende het
Generatiepact is gemaakt over het verschil in behandeling dat
ontstaat ten gevolge van het koppelen van het toepassingsgebied
van maatregelen aan het toepassingsgebied van de wet van 5
december 1968.
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Volgens de ontworpen bepaling kan de Koning de leeftijds-
grens echter slechts verhogen of verlagen voor de nieuwe
werknemers die tewerkgesteld worden in een bepaald gewest,
«op voorstel van de bevoegde gewestregering». Aldus kan de
Koning slechts een wijziging doorvoeren mits de regering van
het betrokken gewest een voorstel in die zin doet, en verleent
de wetgever een gedeelte van de discretionaire bevoegdheid
terzake aan de gewestelijke overheden. Het is strijdig met de
bevoegdheidsverdelende regels dat het nemen van een be-
slissing inzake een onderdeel van een aangelegenheid die tot
de federale bevoegdheid behoort, mede in handen wordt ge-
legd van de gewesten. Om de ontworpen regeling in overeen-
stemming te brengen met de bevoegdheidsverdeling, kan het
«voorstel» van de betrokken gewestregering bijvoorbeeld
worden vervangen door een facultatief advies.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

Mevrouw

G. VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. R. AERTGEERTS,
eerste auditeur-afdelingshoofd.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

G. Verberckmoes M. Van Damme

Selon la disposition en projet, le Roi ne peut cependant
relever ou abaisser la limite d’âge pour les nouveaux tra-
vailleurs occupés dans une région déterminée que «sur la
proposition du Gouvernement régional compétent». Le Roi
ne peut donc procéder à une modification que si le gouverne-
ment de la région concernée fait une proposition en ce sens,
le législateur accordant ainsi une partie du pouvoir discrétion-
naire en la matière aux autorités régionales. Partager avec
les régions le pouvoir de prendre une décision relative à une
partie d’une matière relevant de la compétence fédérale est
contraire aux règles répartitrices de compétences. Afin de ren-
dre la réglementation en projet conforme à la répartition des
compétences, la «proposition» du gouvernement régional
concerné pourrait, par exemple, être remplacée par un avis
facultatif.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

Madame

G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. R. AERTGEERTS,
premier auditeur chef de section.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le contrôle de M. J. BAERT.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

G. Verberckmoes M. Van Damme
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